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ר1 אֲשֶׁ֨
जो

הָיָה֤
हुआ
H1961

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֙
यहोवा–का
H3068

ל־ אֶֽ
को–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
ियमर्याह
H3414

עַל־
पर–

י דִּבְרֵ֖
वचनां
H1697

הַבַּצָּרֽוֹת׃
सूखां–के
H1226

यह ियमर्याह को सूखे के बारे मं यहोवा का सन्देश है:

אָבְלָה2֣
शोक–मनाती–है
H0056

ה יְהוּדָ֔
यहूदा
H3063

יהָ וּשְׁעָרֶ֥
और–उसके–फाटक
H8179

אֻמְלְל֖וּ
कमजोर–हो–गए
H0535

קָדְר֣וּ
काले–पड़–गए
H6937

לָאָרֶ֑ץ
भूिम–तक
H0776

וְצִוְחַ֥ת
और–दोहाईर्
H6682

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशलेम–की
H3389

תָה׃ עָלָֽ
उठी–है
H5927

“यहूदा राष्ट्र  उन लोगां के िलये रो रहा है जो मर गये हैं। यहूदा के नगर के लोग दुबर्ल, और दुबर्ल होते जा रहे हैं। वे लोग भूिम पर लेट कर शोक मनाते हैं। 
यरूशलेम नगर से एक चीख परमेश्वर के पास पहुचँ रही है।

ם3 רֵיהֶ֔ וְאַדִּ֣
और–उसके–प्रधानां–ने
H0117

שָׁלְח֥וּ
भेजा
H7971

]צעוריהם[
–
H6810

ם( )צְעִירֵיהֶ֖
अपने–छोटां–को
H6810

יִם לַמָּ֑
पानी–को
H4325

אוּ בָּ֣
आए
H0935

עַל־
पर–

ים גֵּבִ֞
गढ़ां

לאֹ־
नहीं–
H3808

מָצְ֣אוּ
पाया
H4672

יִם מַ֗
पानी
H4325

בוּ שָׁ֤
लौटे
H7725

כְלֵיהֶם֙
उनके–बतर्न
H3627

ם רֵיקָ֔
खाली
H7387

שׁוּ בֹּ֥
लिज्जत–हुए
H0954

וְהָכְלְמ֖וּ
और–अपमािनत–हुए
H3637

וְחָפ֥וּ
और–ढांका
H2645

ׁם׃ ראֹשָֽ
अपना–िसर

लोगां के प्रमुख अपने सेवकां को पानी लाने के िलये भेजते हैं। सेवक कण्डां पर जाते हैं। िकन्तु वे कछ भी पानी नहीं पैंते। सेवक खाली बतर्न लेकर लौटते हैं। 
अत: वे लिज्जत और परेशान हैं। वे अपने िसर को लज्जा से ढक लेते हैं।

בַּעֲב֤וּר4
कारण–से
H5668

הָאֲדָמָה֙
भूिम
H0127

תָּה חַ֔
चटक–गईर्
H2865

י כִּ֛
क्यांिक

לאֹ־
नहीं–
H3808

הָיָה֥
हुईर्
H1961

גֶשֶׁ֖ם
वषार्
H1653

בָּאָרֶ֑ץ
भूिम–पर
H0776

שׁוּ בֹּ֥
लिज्जत–हुए
H0954

ים אִכָּרִ֖
िकसान
H0406

חָפ֥וּ
ढांका
H2645

ׁם׃ ראֹשָֽ
अपना–िसर

कोईर् भी फसल के िलए भूिम तैयार नहीं करता। भूिम पर वषार् नहीं होती, िकसान हताश हैं। अत: वे अपना िसर लज्जा से ढकते हैं।

י5 כִּ֤
क्यांिक

גַם־
भी–
H1571

אַיֶּלֶ֙ת֙
िहरनी
H0365

ה בַּשָּׂדֶ֔
खेत–मं

ה יָלְדָ֖
जनी
H3205

וְעָז֑וֹב
और–छोड़–िदया

י כִּ֥
क्यांिक

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

הָיָה֖
थी
H1961

שֶׁא׃ דֶּֽ
घास
H1877

यहाँ तक िक िहरनी भी अपने नये जन्मे बच्चे को खेत मं अकेला छोड़ देती है। वह वैसा करती है क्यांिक वहाँ घास नहीं है।

וּפְרָאִים6֙
और–जंगली–गधे
H6501

עָמְד֣וּ
खड़े–हुए
H5975

עַל־
पर–

שְׁפָיִ֔ם
स्थानां
H8205

שָׁאֲפ֥וּ
हांफे

ר֖וּחַ
पवन–को
H7307

כַּתַּנִּ֑ים
गीदड़ां–की–तरह

כָּל֥וּ
थक–गईर्ं
H3615

עֵינֵיהֶ֖ם
उनकी–आंखं

כִּי־
क्यांिक–

ין אֵ֥
नहीं–है
H0369

שֶׂב׃ עֵֽ
घास
H6212

जंगली गधे नंगी पहाड़ी पर खड़े होते हैं। वे गीदड़ की तरह हवा सूंघते हैं। िकन्तु उनकी आखँां को कोईर् चरने की चीज़ नहीं िदखाईर् पड़ती। क्यांिक चरने योग्य 
वहाँ कोईर् पौधे नहीं हैं।
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אִם־7
यिद–

֙ עֲוֹנֵי֙נוּ
हमारे–पापां–ने
H5771

עָנ֣וּ
गवाही–दी

נוּ בָ֔
हममं

יְהוָ֕ה
यहोवा
H3068

ה עֲשֵׂ֖
कर

לְמַעַ֣ן
िक–
H4616

שְׁמֶךָ֑
तेरे–नाम–के
H8034

י־ כִּֽ
क्यांिक–

רַבּ֥וּ
बहुत–हैं
H7231

ינוּ מְשׁוּבֹתֵ֖
हमारे–पलटने
H4878

לְךָ֥
तेरे–िवरुद्ध

אנוּ׃ חָטָֽ
पाप–िकया–हमने
H2398

“हम जानते हैं िक यह सब कुछ हमारे अपराध के कारण है। हम अब अपने पापां के कारण कष्ट उठा रहे हैं। हे यहोवा, अपने अचे्छ नाम के िलये हमारी कुछ 
मदद कर। हम स्वीकार करते हैं िक हम लोगां ने तुझको कईर् बार छोड़ा है। हम लोगां ने तेरे िवरुद्ध पाप िकये हैं।

מִקְוֵה8֙
आशा

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल–की
H3478

מֽוֹשִׁיע֖וֹ
उसका–उद्धारक
H3467

בְּעֵת֣
मं–समय
H6256

צָרָ֑ה
संकट–के

לָמָּ֤ה
क्यां
H4100

הְיֶה֙ תִֽ
होगा
H1961

כְּגֵר֣
परदेशी–की–तरह
H1616

רֶץ בָּאָ֔
भूिम–मं
H0776

חַ וּכְאֹרֵ֖
और–यात्री–की–तरह
H0732

נָטָ֥ה
मुड़ा
H5186

לָלֽוּן׃
ठहरने–को

परमेश्वर, तू ईस्राएल की आशा है। िवपित्त के िदनां मं तूने ईस्राएल को बचाया। िकन्तु अब एसेा लगता है िक तू ईस देश मं अजनबी है। एसेा प्रतीत होता है िक 
तू वह यात्री है जो एक रात यहाँ ठहरा हो।

לָמָּ֤ה9
क्यां
H4100

הְיֶה֙ תִֽ
होगा
H1961

כְּאִ֣ישׁ
पुरुष–की–तरह
H0376

ם נִדְהָ֔
स्तब्ध–हुए
H1724

כְּגִבּ֖וֹר
योद्धा–की–तरह
H1368

לאֹ־
नहीं–
H3808

יוּכַל֣
सकता–है
H3201

יעַ לְהוֹשִׁ֑
उद्धार–करने
H3467

ה וְאַתָּ֧
और–तू

נוּ בְקִרְבֵּ֣
हमारे–बीच–मं
H7130

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

וְשִׁמְךָ֛
और–तेरा–नाम
H8034

עָלֵ֥ינוּ
हम–पर

א נִקְרָ֖
पुकारा–गया–है
H7121

אַל־
मत–
H0408

נוּ׃ תַּנִּחֵֽ
त्याग–हमं
H3240

ס
–

तू उस व्यिक्त के समान लगता है िजस पर अचानक हमला िकया गया हो। तू उस सैिनक सा लगता है िजसके पास िकसी को बचाने की शिक्त न हो। िकन्तु 
हे यहोवा, तू हमारे साथ है। हम तेरे नाम से पुकारे जाते हैं, अत: हमं असहाय न छोड़।”

ה־10 כֹּֽ
एसेा–
H3541

ר אָמַ֨
कहता–है
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा
H3068

לָעָם֣
लोगां–से

הַזֶּ֗ה
ईन
H2088

ן כֵּ֤
एसेे

֙ הֲבוּ אָֽ
प्रेम–करते–हैं
H0157

לָנ֔וּעַ
भटकने–को
H5128

רַגְלֵיהֶ֖ם
अपने–पैर
H7272

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

כוּ חָשָׂ֑
रोके
H2820

וַיהוָה֙
और–यहोवा–ने
H3068

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ם רָצָ֔
प्रसन्न–हुआ–उनसे
H7521

עַתָּה֙
अब
H6258

ר יִזְכֹּ֣
याद–करेगा
H2142

עֲוֹנָ֔ם
उनके–पाप
H5771

ד וְיִפְקֹ֖
और–दण्ड–देगा

ם׃ חַטֹּאתָֽ
उनके–पापां

ס
–

यहूदा के लोगां के बारे मं यहोवा जो कहता है, वह यह है: “यहूदा के लोग सचमुच मुझे छोड़ने मं प्रसन्न हैं। वे लोग मुझे छोड़ना अब भी बन्द नहीं करते। अत: 
अब यहोवा उन्हं नहीं अपनायेगा। अब यहोवा उनके बुरे कामां को याद रखेगा िजन्हं वे करते हैं। यहोवा उन्हं उनके पापां के िलये दण्ड देगा।”

וַיֹּ֥אמֶר11
और–कहा
H0559

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֵלָי֑
मुझसे
H0413

אַל־
मत–
H0408

ל תִּתְפַּלֵּ֛
प्राथर्ना–कर
H6419

בְּעַד־
के–िलए–
H1157

הָעָ֥ם
लोगां

הַזֶּ֖ה
ईन
H2088

ה׃ לְטוֹבָֽ
भलाईर्–के–िलए

तब यहोवा ने मुझसे कहा, “ियमर्याह, यहूदा के लोगां के िलये कुछ अच्छा हो, ईसकी प्राथर्ना न करो।”

י12 כִּ֣
जब

מוּ יָצֻ֗
उपवास–करते–हैं
H6684

אֵינֶנִּ֤י
नहीं
H0369

֙ שֹׁמֵעַ֙
सुनने–वाला–हूं
H8085

אֶל־
को–
H0413

ם רִנָּתָ֔
उनकी–दोहाईर्
H7440

י וְכִ֧
और–जब

יַעֲל֛וּ
चढ़ाते–हैं
H5927

עֹלָ֥ה
होमबिल

וּמִנְחָ֖ה
और–भंट
H4503

אֵינֶנִּ֣י
नहीं
H0369

רֹצָם֑
प्रसन्न–होता–उनसे
H7521

י כִּ֗
क्यांिक

בַּחֶרֶ֙ב֙
तलवार–से
H2719

וּבָרָעָב֣
और–अकाल–से
H7458

בֶר וּבַדֶּ֔
और–महामारी–से
H1698

י אָנֹכִ֖
मैं
H0595

ה מְכַלֶּ֥
समाप्त–करने–वाला–हूं
H3615

ם׃ אוֹתָֽ
उनको
H0853

ס
–
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यहूदा के लोग उपवास कर सकते हैं और मुझसे प्राथर्ना कर सकते हैं। िकन्तु मैं उनकी प्राथर्नायं नहीं सुनूगँा। यहाँ तक िक यिद ये लोग होमबिल और अन्न भंट 
चढ़ायंगे तो भी मैं उन लोगां को नहीं अपनाऊँगा। मैं यहूदा के लोगां को युद्ध मं नष्ट करँुगा। मैं उनका भोजन छीन लूगँा और यहूदा के लोग भूखां मरंगे और मैं 
उन्हं भयंकर बीमािरयां से नष्ट करँुगा।

ר13 וָאֹמַ֞
और–कहा–मैंने
H0559

׀אֲהָהּ֣ 
हाय
H0162

אֲדֹנָי֣
आदोनाईर्
H0136

יְהוִ֗ה
यहोवा
H3069

הִנֵּ֨ה
देखो
H2009

ים הַנְּבִאִ֜
नबी
H5030

ים אֹמְרִ֤
कहते–हैं
H0559

לָהֶם֙
उनसे

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

תִרְא֣וּ
देखोगे
H7200

רֶב חֶ֔
तलवार
H2719

וְרָעָ֖ב
और–अकाल
H7458

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יִהְיֶה֣
होगा
H1961

לָכֶם֑
तुम्हं

י־ כִּֽ
क्यांिक–

שְׁל֤וֹם
शांित
H7965

אֱמֶת֙
सत्य
H0571

ן אֶתֵּ֣
दंूगा
H5414

ם לָכֶ֔
तुम्हं

בַּמָּק֖וֹם
स्थान–मं
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
ईस
H2088

ס
–

िकन्तु मैंने यहोवा से कहा, “हमारे स्वामी यहोवा! नबी लोगां से कुछ और ही कह रहे थे। वे यहूदा के लोगां से कह रहे थे, ‘तुम लोग शत्रु की तलवार से दु:ख 
नहीं उठाओगे। तुम लोगां को कभी भूख से कष्ट नहीं होगा। यहोवा तुम्हं ईस देश मं शािन्त देगा।’”

אמֶר14 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

י אֵלַ֗
मुझसे
H0413

שֶׁקֶ֚ר
झूठ
H8267

הַנְּבִאִים֙
नबी
H5030

נִבְּאִ֣ים
नबूवत–करते–हैं
H5012

י בִּשְׁמִ֔
मेरे–नाम–से
H8034

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

שְׁלַחְתִּים֙
भेजा–मैंने–उन्हं
H7971

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ים צִוִּיתִ֔
आज्ञा–दी–मैंने–उन्हं
H6680

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

רְתִּי דִבַּ֖
बोला–मैंने
H1696

אֲלֵיהֶם֑
उनसे
H0413

חֲז֨וֹן
दशर्न
H2377

קֶר שֶׁ֜
झूठा
H8267

סֶם וְקֶ֤
और–शगुन
H7081

]ואלול[
–
H0434

)וֶֽאֱלִיל֙(
और–व्यथर्
H0457

]ותרמות[
–

ית( )וְתַרְמִ֣
और–छल
H8649

ם לִבָּ֔
अपने–हृदय–की

מָּה הֵ֖
वे
H1992

ים תְנַבְּאִ֥ מִֽ
नबूवत–करते–हैं
H5012

ם׃ לָכֶֽ
तुमसे

ס
–

तब यहोवा ने मुझसे कहा, “ियमर्याह, वे नबी मेरे नाम पर झूठा उपदेश दे रहे हैं। मैंने उन निबयां को नहीं भेजा मैंने उन्हं कोईर् आदेश या कोईर् बात नहीं की वे 
नबी असत्य कल्पनायं, व्यथर् जादू और अपने झूठे दशर्न का उपदेश कर रहे हैं।

ן15 לָכֵ֞
ईसिलए

ה־ כֹּֽ
एसेा–
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

ל־ עַֽ
पर–

ים הַנְּבִאִ֞
निबयां
H5030

הַנִּבְּאִ֣ים
नबूवत–करने–वालां
H5012

֮ בִּשְׁמִי
मेरे–नाम–से
H8034

וַאֲנִי֣
और–मैंने
H0589

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

שְׁלַחְתִּים֒
भेजा–उन्हं
H7971

וְהֵמָּ֙ה֙
और–वे
H1992

ים מְרִ֔ אֹֽ
कहते–हैं
H0559

חֶרֶ֣ב
तलवार
H2719

ב וְרָעָ֔
और–अकाल
H7458

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יִהְיֶה֖
होगा
H1961

בָּאָרֶ֣ץ
भूिम–मं
H0776

הַזֹּ֑את
ईस
H2063

בַּחֶ֤רֶב
तलवार–से
H2719

רָעָב֙ וּבָֽ
और–अकाल–से
H7458

מּוּ יִתַּ֔
समाप्त–हांगे
H8552

ים הַנְּבִאִ֖
नबी
H5030

מָּה׃ הָהֵֽ
वे–ही
H1992

ईसिलये उन निबयां के िवषय मं जो मेरे नाम पर उपदेश दे रहे हैं, मेरा कहना यह है। मैंने उन निबयां को नहीं भेजा। उन निबयां ने कहा, ‘कोईर् भी शत्रु तलवार 
से ईस देश पर आक्रमण नहीं करेगा। ईस देश मं कभी भुखमरी नहीं होगी।’ वे नबी भूखां मरंगे और शत्रु की तलवार के घाट उतारे जाएंगे

וְהָעָם16֣
और–लोग

אֲשֶׁר־
िजनको–

הֵמָּ֣ה
वे
H1992

נִבְּאִ֣ים
नबूवत–करते–हैं
H5012

ם לָהֶ֡
उन्हं
H1992

הְי֣וּ יִֽ
हांगे
H1961

מֻשְׁלָכִים֩
फंके–गए
H7993

בְּחֻצ֨וֹת
गिलयां–मं
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֜
यरूशलेम–की
H3389

׀מִפְּנֵי֣ 
कारण–से
H6440

הָרָעָב֣
अकाल
H7458

רֶב וְהַחֶ֗
और–तलवार–के
H2719

וְאֵ֤ין
और–कोईर्–नहीं
H0369

מְקַבֵּר֙
गाड़ने–वाला
H6912

מָּה לָהֵ֔
उन्हं
H1992

הֵמָּ֣ה
वे
H1992

ם נְשֵׁיהֶ֔
उनकी–पित्नयां
H0802

וּבְנֵיהֶ֖ם
और–उनके–बेटे

תֵיהֶם֑ וּבְנֹֽ
और–उनकी–बेिटयां
H1323

י וְשָׁפַכְתִּ֥
और–उंडेलूंगा
H8210

עֲלֵיהֶ֖ם
उन्हं–पर

אֶת־
को–
H0853

ם׃ רָעָתָֽ
उनकी–बुराईर्

और िजन लोगां से वे नबी बातं करते हैं सड़कां पर फंक िदये जाएंगे। वे लोग भूखां मरंगे और शत्रु की तलवार के घाट उतारे जाएंगे। कोईर् व्यिक्त उनको या 
उनकी पित्नयां या उनके पुत्रां अथवा उनकी पुित्रयां को दफनाने को नहीं रहेगा। मैं उन्हं दण्ड दूगँा।
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וְאָמַרְת17ָּ֤
और–कहना
H0559

אֲלֵיהֶם֙
उनसे
H0413

אֶת־
को–
H0853

הַדָּבָר֣
वचन
H1697

הַזֶּ֔ה
यह
H2088

דְנָה תֵּרַ֨
बहंगी
H3381

עֵינַי֥
मेरी–आंखं

דִּמְעָה֛
आंसू
H1832

לַ֥יְלָה
रात
H3915

וְיוֹמָ֖ם
और–िदन
H3119

וְאַל־
और–मत–
H0408

תִּדְמֶי֑נָה
रुकंगी
H1820

֩ כִּי
क्यांिक

בֶר שֶׁ֨
टूटने
H7667

גָּד֜וֹל
बड़े

ה נִשְׁבְּרָ֗
टूटी–है
H7665

בְּתוּלַת֙
कंुवारी
H1330

בַּת־
बेटी–
H1323

י עַמִּ֔
मेरे–लोगां–की

ה מַכָּ֖
चोट
H4347

נַחְלָ֥ה
घातक

ד׃ מְאֹֽ
बहुत
H3966

“ियमर्याह, यह सन्देश यहूदा के लोगां को दो: ‘मेरी आखँं आसँुआं से भरी हैं। मैं िबना रूके रात—िदन रोऊँगा। मैं अपनी कुमारी पुत्री के िलये रोऊँगा। मैं 
अपने लोगां के िलए रोऊँगा। क्यां क्यांिक िकसी ने उन पर प्रहार िकया और उन्हं कुचल डाला। वे बुरी तरह घायल िकये गए हैं।

אִם־18
यिद–

יָצָא֣תִי
िनकला–मैं
H3318

ה הַשָּׂדֶ֗
खेत–मं

וְהִנֵּה֙
और–देखो
H2009

חַלְלֵי־
मारे–गए–

רֶב חֶ֔
तलवार–से
H2719

וְאִם֙
और–यिद

אתִי בָּ֣
आया–मैं
H0935

יר הָעִ֔
नगर–मं

וְהִנֵּ֖ה
और–देखो
H2009

תַּחֲלוּאֵי֣
बीमारां
H8463

רָעָב֑
अकाल–के
H7458

י־ כִּֽ
क्यांिक–

גַם־
भी–
H1571

יא נָבִ֧
नबी
H5030

גַם־
भी–
H1571

כֹּהֵ֛ן
याजक
H3548

סָחֲר֥וּ
घूमते–हैं
H5503

אֶל־
को–
H0413

רֶץ אֶ֖
भूिम
H0776

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
जानते
H3045

ס
–

यिद मैं देश मं जाता हू ँतो मैं उन लोगां को देखता हू ँजो तलवार के घाट उतारे गए हैं। यिद मैं नगर मं जाता हू,ँ मैं बहुत सी बीमािरयाँ देखता हू,ँ क्यांिक लोगां 
के पास भोजन नहीं है। याजक और नबी िवदेश पहुचँा िदये गये हैं।’”

ס19 הֲמָאֹ֨
क्या–ितरस्कार

סְתָּ מָאַ֜
ितरस्कार–िकया–तूने

אֶת־
को–
H0853

ה יְהוּדָ֗
यहूदा
H3063

אִם־
या–

֙ בְּצִיּוֹן
िसयोन–से
H6726

גָּעֲלָה֣
घृणा–करती–है
H1602

ךָ נַפְשֶׁ֔
तेरी–आत्मा
H5315

֙ מַדּוּ֙עַ
क्यां
H4069

נוּ הִכִּיתָ֔
मारा–तूने–हमं
H5221

ין וְאֵ֥
और–कोईर्–नहीं
H0369

לָ֖נוּ
हमं

א מַרְפֵּ֑
चंगाईर्
H4832

קַוֵּ֤ה
आस–लगाए–हुए

לְשָׁלוֹם֙
शांित–की
H7965

וְאֵי֣ן
और–कोईर्–नहीं
H0369

ט֔וֹב
भलाईर्

וּלְעֵ֥ת
और–के–िलए–समय
H6256

א מַרְפֵּ֖
चंगाईर्–के
H4832

וְהִנֵּ֥ה
और–देखो
H2009

ה׃ בְעָתָֽ
भय
H1205

हे यहोवा, क्या तूने पूरी तरह यहूदा राष्ट्र  को त्याग िदया है यहोवा, क्या तू िसय्योन से घृणा करता है तूने ईसे बुरी तरह से चोट की है िक हम िफर से अचे्छ नहीं 
बनाए जा सकते। तूने वैसा क्यां िकया हम शािन्त की आशा रखते थे, िकन्तु कुछ भी अच्छा नहीं हुआ। हम लोग घाव भरने के समय की प्रतीक्षा कर रहे थे, 
िकन्तु केवल त्रास आया।

עְנו20ּ יָדַ֧
जानते–हैं–हम
H3045

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

רִשְׁעֵ֖נוּ
हमारी–दुष्टता
H7562

ן עֲוֹ֣
पाप
H5771

אֲבוֹתֵ֑ינוּ
हमारे–िपतरां–का
H0001

י כִּ֥
क्यांिक

אנוּ חָטָ֖
पाप–िकया–हमने
H2398

ךְ׃ לָֽ
तेरे–िवरुद्ध

हे यहोवा, हम जानते हैं िक हम बहुत बुरे लोग हैं, हम जानते हैं िक हमारे पूवर्जां ने बुरे काम िकये। हाँ, हमने तेरे िवरुद्ध पाप िकये।

אַל־21
मत–
H0408

תִּנְאַץ֙
ितरस्कार–कर
H5006

לְמַעַ֣ן
िक–
H4616

שִׁמְךָ֔
तेरे–नाम–के
H8034

אַל־
मत–
H0408

ל תְּנַבֵּ֖
अपमािनत–कर

א כִּסֵּ֣
िसंहासन
H3678

כְבוֹדֶ֑ךָ
तेरी–मिहमा–का
H3519

ר זְכֹ֕
याद–कर
H2142

אַל־
मत–
H0408

תָּפֵ֥ר
तोड़

יתְךָ֖ בְּרִֽ
तेरी–वाचा
H1285

נוּ׃ אִתָּֽ
हमारे–साथ
H0854

हे यहोवा, अपने नाम की अच्छाईर् के िलये तू हमं धक्का देकर दूर न कर। अपने सम्मानीय िसंहासन के गौरव को न हटा। हमारे साथ की गईर् वाचा को याद 
रख और ईसे न तोड़।
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הֲיֵ֨ש22ׁ
क्या–है
H3426

בְּהַבְלֵי֤
मं–व्यथर्ताआं
H1892

הַגּוֹיִם֙
जाितयां–के

ים מַגְשִׁמִ֔
वषार्–देने–वालां
H1652

וְאִם־
या–यिद–

יִם הַשָּׁמַ֖
आकाश
H8064

יִתְּנ֣וּ
देगा
H5414

רְבִבִ֑ים
बािरशं
H7241

א ֹ֨ הֲל
क्या–नहीं
H3808

אַתָּה־
तू–

ה֜וּא
वह
H1931

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
हमारे–एलोहीम
H0430

וּ֨נְקַוֶּה־
और–आस–लगाते–हैं–हम–

ךְ לָּ֔
तुझ–पर

י־ כִּֽ
क्यांिक–

ה אַתָּ֥
तूने

יתָ עָשִׂ֖
बनाया

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
ये
H0428

פ
–

िवदेशी देवमूितंयां मं वषार् लाने की शिक्त नहीं हैं, आकाश मं पानी बरसाने की शिक्त नहीं है। केवल तू ही हमारी आशा है, एकमात्र तू ही है िजसने यह सब 
कुछ बनाया है।
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